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Temu AJIA CaMOCTIiliHOT O onpanrBaHHA

. What is a translation technique? Is there a single effective approach to translation
techniques? Explain why/why not.

. Describe preliminary considerations arising before actual translation.

. Dwell on kinds of equipment to use in the process of translating.

.“Am I qualified to do this particular translation?” Why should a translator ask
himself/herself such a question prior to any translation work?

. Prior to translating, the translator should read the entire document, even if it is
book-length. Realistic assessment of which points should he/she make at this point?
. The problem of legibility should be identified before one begins the task, not after.
Explain why. In what professional settings do we most likely face the problem of
legibility? Provide an example.

. There may be portions of text inside the source document in a language other than
the main language of the document. What are translator’s actions? Should he/she
translate it? What is the normal translator’s working day? How many pages is
he/she supposed to translate each day?



8. Before a translator is ready to submit the translation, he/she should go over it again,
using a checklist. Enumerate the points of the checklist. Give comments on each of
them.

9. How do translators set their rates? (Read pp. 33-34 “How to Succeed as a Freelance
Translator” by Corinne McKay)+find info about Ukraine. Be ready to compare.

IMAUTAHHSA JJ51 CAMOKOHTPOJIIO
Mi/{ 4ac¢ MiATOTOBKH 0 HANMMCAHHA MOAYJIbHOI KOHTPOJBLHOI po00TH
Ta MOBTOPEHHS MaTepialy 10 eK3aMeHy

Tema 1. Cnernudika npodeciitHoi nisIbHOCTI nepekagayva. [IpenMer i 3aBnanHs
Kypcy «OcHoBU npodeciitHOT MISITBHOCTI MepeKIaiaya.

CranoBneHHs nepekiagavya. Bumoru no daxoBoro nepekianada. Kommnereniis i
KOMIIETEHTHICTh. MOBHA 1 MOBJIEHHEBA KoMmeTeHIis. [Ipobiema momnryky Ta nepeaadi
iH(popmarnii. BuBduenHs nocsiny Bigomux nepekianadis: I.E. Mipam.

Tema 2. BMiHHS, HABUYKHU, IHCTPYMEHTH Ta OpraHizailisi poOoTH repekiiagaya.

JIBOMOBHICTh mepekiagada. HaBuuku Ta BMIHHS, HEOOXIIHI Jisi POOOTH
nepekiagadem. llepeknananbka AiSIBHICTh: YCHMM Ta NHCBMOBHM Mepekiaa, ix



BimMiHHOCTI. OCOOIMBOCTI CHMHXPOHHOTO Tepekiamy. BuBYEHHS MOCBiIy BiIOMHUX
nepeknanadis: P.K. Minbsp-benopy4es.

Tema 3. [Ipodeciitna Micig Ta eTHKa MepeKIaaaya.

Micist Ta poib nepekiianada. BzaemoBimHoCcuHY 13 3aMOBHHKaMU. OcoOIUBOCTI
poOoTu TexHIyHOro nmnepekiaagava. I[lpodeciiiHa eTuka Ta MOpaTbHUN KOJEKC
nepekianada. BuBuenHs pocBimy Bimomux nepexnanadi: Corinne McKay (Kopinn
Makkeii).

Tema 4. biniareizm. Briu OUTIHTBI3MY Ha HABUYKU MEPEKIIAIY.

bimiarei3M 'y mapuHi KOMYHIKATMBHOI JIIHTBICTHUKM, JIIHTBOJMJIAKTHKH,
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlil, TOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta MEPEKJIaI03HABCTBA.
3B'130k OUTIHIBI3MY Ta 0cOOIMBOCTEH (OpMyBaHHS TEpPEKIAAIbKUX HABUUOK Yy
MPOIIECT OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Tema 5. BukoHaHHs nepekiaay: ToUka 30py nepekiiagaya/KiieHTa.

JI>xepena NOTEHUIMHUX HEMOPO3YMIHb MK MOTJISAaMHU KJIIEHTA il mepekiiagadya
Ha Tiepekiaaa. BMIHHA pO3MOBIATH 3 KIIEHTOM Ta MUIAXH TOMEPEHKCHHS
HEMOPO3yMiHb MK TiepekiiafiadeM Ta kiaieHToM. CmiBmpaisi 3 TepekiaalbKuMu
areHTCTBaMu; CIIBIpals 0e3MmocepeHbO 13 3aMOBHUKOM.

Tema 6. Poboue cepenoBuiiie Ta (haxoBi IHCTPYMEHTH TIepeKIIaiaya.



[riena mpami mnepeknanada. PoOoue wicie mepexnagavya. HeoOxinne
oOJasHaHHs, IporpamMHe 3a0e3MeueHHs Ta JOBIAKOBA JIITEpaTypa, CAalTH, CIOBHUKH.

Tema 7. [lepexinan Ta iHpOpMaIliiiHI TEXHOJOTTII.

3acTocyBaHHA Cy4yaCHUX NPUHOMIB aBTOMAaTHM30BAaHOTO TMEpeKiaxy y poOoTi
nepekianayda. [IporpaMu-moMiYHMKM Ta 1XHI MOMJIMBOCTI. MalIMHHUN TepeKia.
ABTomaTu3oBaHui nepeknan: cucteMa SmartCAT.

Tema 8. JloBimkoBi Kepena, 30epiraHHsS Ta CHCTeMaTH3allisl JaHUX,
yIpaBIiHHS (aiaaMu.

Bunu noBinkoBHX JpKepen Ta iXHe BUKOpHCTaHHA. CTaHIapTd cHCTeMaTu3alii
Ta BUKOPUCTaHHA 1H(opMalii mnepekianadeM. YnpaBmiHHS dainamu. YKIagaHHS
riocapiiB  (TeMaTHYHUX CIOBHUKIB). 3acTOCYBaHHS KOMIT'IOT€pa Yy MpoIleci
nepexyiany: 1) HalmpocTim MpoIeAypU MOCTIBHO-OOEPHEHOTO MEpEeKIIany, y SKHX
BUOIp EKBIBAJCHTIB HE BHUPOOJIIETHCS, 1 HAa BHUXOJl CHUCTEMa MEpeKiaay Aa€ BCi
MepeKIaHl €KBIBaJICHTH, HasgBHI B CJIOBHMKY; 2) BUKOPUCTAaHHS MEBHOI KOMOIHAIL1
CUHTAKCHUYHUX 1 CEMaHTUYHHUX MOJENel AJisi BUOOPY MPaBWIBHOTO €KBiBaJleHTa U
NEPETBOPEHHS CTPYKTYpU BHUXITHOTO TEKCTY B CTPYKTYpy TEKCTYy TepeKiany;
3) BUKOPUCTAHHSI MOJICJIC CHHTAKCHMYHOTO W CEMAHTUYHOTO aHai3y ¥ CHHTE3y Ta
KOHIIENTYaJIbHUX MOJIENICH MOIaHHs 3MICTY BUCJIOBIIOBAHHS/TEKCTY.

Tema 9. KoHTposb SIKOCTI MepeKIIay Ta MipaxyHOK BUKOHAHOI POOOTH.



[Toka3HUKH SIKOCTI YCHOTO/MUCHMOBOTO Tiepeknany. KpamidikamiiiHi BUMOTH 10
nepeknamgada. ['amy3eBi MDKHapOAHI Ta HamioOHaTBHI craHgapTh. CTaHAapTHI BUIW
KOHTPOJIO SAKOCTI JUIi PI3HUX THUMIB TEKCTIB. ['amy3eBi cTaHmapTd, 1O MIIOTh Ha
teputopii Ykpainu: 1. 1SO 2384-77. Jlokymenramisi. OdopMieHHS TEpeKIaaiB;
2.TOCT 7.36-88. HeonybnikoBanuii nepekian. KoopauHariisi, 3arajibHi BUMOTH Ta
npasuia odpopmiienns; 3. CTTY AITY 002-2000. ITociyru 3 mMCbMOBOTO Ta YCHOTO
nepexsiaay. 3arajabHi paBuia 1 BAMOTH JI0 HaJaHHs nochyr; 4. Pimenns YkpaiHchbkoi
KoMicii 3 muTanb npaBHUYOi TepMminoorii Ne 9 (ITporokon Ne 2 Big 19 kBiTHS 1996
p.).

CranpapTHi npoleypy BUKOHAHHS TepeBipok. Tapudikaiis. OIUHULIST BUMIPY
o0CsATY THCHMOBOTO TepeKiIaay. TepMiHH BHUKOHAaHHS THCHMOBOTO TEpEKIaay.
CKpHNTH KOHTPOJIIO SIKOCTI. KOHTPOJIb BIANOBIAHOCTI €JIEMEHTIB MOYATKOBOTO psJiKa
Ta EJEMEHTIB TMepeKiaay 3a jgonoMoror mnporpamu pofilter 3  komrexTy
TranslateToolkit. Hopmu BukoprcTanHs poOodoro dacy y poOOTi mepekiianada. 3BiT
PO BUKOHAHY POOOTY.

Tema 10. CeMaHTHUHI aCIEKTH MIEPEKIIATY.

CemaHTHuHa  CTPYKTypa  BUCIOBIIOBaHHsS.  [liAroToBKa 10  YCHHX
BUCJIOBIIIOBAaHb 1 (DOPMYBaHHS MHCHMOBOTO TEKCTY, TBOpYA JisUIbHICTh. CeMaHTUYHA
30uTKOBICTh. TexHika aHOTyBaHHA. Pexomenmais s nepexiaaaqa.



Tema 11. JIekcuuH1 acleKTH MepeKIIaay.

Crani Bupas, KIilIe Ta 1110MH sK Tpodema nepekiany. « CKiaaHonepexaaaHi»
JICKCUYHI OJMHUIIL: YMCIIBHUKH, BJIACHI HAa3BM, HAlllOHAJIbHO-3a0apBIJICHI JIEKCHYHI
OJIMHMII, CKOPOYEHHS, aOpeBiaTypu Ta «OMaHJMBI cjoBa». PexomeHmamis s
nepexsaaaya.

Tema 12. JlakyHu 1iJ1 YaC YCHOTO Ta MUCHMOBOTO TIEPEKIIaIy.

Cnocobu iX «3amoBHEHHs». MeTonu BUABJICHHS W elMIHAINT JIaKyH Yy
KOpIycax aHrJidchkoi Ta YKpaiHChbKOi MoB. KoOHKOpjaHCHUU mMOMIyK 3aJaHuX
TEPMIHIB 1 MOHATh. «3alOBHEHHS» JaKyH 1) B MOBHIM €HJI030H1 JaKyHU — PEIYKIIis,
emi3isg, HYJIbOBUU 3HAK; 2) B KOMYHIKaTHBHIM Mmay3u, a B 1ii CcyO30Hax: B
nepekaafalbKii cy030H1 — HyJIb0BUM TpaHc(dep, B MIKKYJIBTYPHiil cy030H1 — HE30IT;
3) y KOTHITHBHIM — 3HUKHEHHS TEPBHHHOIO MOBHOI'O 3HAYCHHS B MOMEHT IIOSIBH
HOBOTO 3HAUCHHSI.

Tema 13. HaykoBo-TexHIUHUM TTepeKIIa]l Ta HOTO BUIH.

CydacHa aHIJIOMOBHa TEXHIYHA TEpMIHOJOTIA Ta ii cnemudika. TepmiHu.
Jlxepena BUHUKHEHHsS TepMiHIB. CTpykTypHa kiacudikamis tepmiHiB. CrnocoOu
nepekyaay TepMiHiB. BuMorm 10 TEXHIYHOro IMepekianada. BuBuYeHHsS 10CBimy
BiToMuXx mepekianadi: b.M. Kiimzo.

Tema 14. [1lnaxu nomonanHs mpoOIeM y NepeKIaaanbKii isUTbHOCTI.



[loreHmuidini mpoOiemMu MepekIafanbkoi poOOTH: TOPYIIEHHS TEPMIHIB 371adi
nepeKiaay, HeAKICHUN MepeKiiaj, MOPYIICHHS TeMaTHYHOI creuuikd TEKCTY, TOIIO.
MOXJTMBI IIUTAXH BUPILICHHS POOIIEM.

Tema 15. Po3BUTOK OCOOMCTICHMX SKOCTEH SK €JIeMEHT MpodeciitHoro
BIOCKOHAJICHHS.

CrBopenHs BiacHOro iMiypKy. HeBrimHHe HaBuaHHs. 31aTHICTD 70 3MiH. [liaxia qo
BUKOHAHHs poOOTH. BMIHHS CTBOPIOBAaTH Ta BUKOPUCTOBYBAaTH MOXKJIMBOCTI. [TpuiHATTS
pillieHb, TUIAHYBAaHHS Ta caMmooprasizaiisi. BmiHHA kepyBatu yacoM. MixKOCOOHUCTICH1
CTOCYHKH. BMiHHS j01aTH cTpec.

Tema 16. KomyHikaTHBHI HABUYKH B TIpoIieci MPodeciitHOl AisTTbHOCTI.

Xapakrep mnpodeciiiHoi  KoMyHiKarii. OJHOCTOPOHHS Ta  JBOCTOPOHHS
KOMYHIKallig. BUHUKHEHHS HEMOpO3yMiHb y MpOLECl KOMYyHiKallii. BuB4eHHs TOCBITy
BiJloMHUX Tiepekiianayis: B./[. Paguyxk.

Tema 17. KynbTypa Ta KOMyHIKaIIis.

BB mMoBu Ha koMmyHikarito. TenedpoHHa komyHikauis. IIpaBuna moBemiHKH
nepeKyiagaya y pisHUX BUPOOHMUUX CHUTyallisix. BUBUEHHS JTOCBiIy poOOTH BIJOMHX
nepeKsiaaayiB.
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